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3. Il suit les travaux des autres Or- 
ganismes mentionnés à l'article 15 c ; et 
leur transmet, en tant que de besoin, les 
instructions du Conseil et du Comité 
exécutif; < 

4. Il prend, eu égard. aux disposi- 
tions dé l'article 20 et èn" accord avec 
les instructions du Conseil et du Comité 
exécutif, les mesures nécessaires pour 
assurer la liaison avec les autres organi- 
sations internationales; 

5. Il assume toutes les autres fonc- 
tions utiles à  la bonne marche de l'Or- 
ganisation, qui lui sont confiées pa r  le 
Conseil ou par  le Comité exécutif. 

(3) He shall follow the work of the 
other bodies referred to in Article 15 
(c) and transmit to them, as necessary, 
the instructions of the Council and of 
the Executive Committee; 

(4) He shall, having regard to the 
provisions of Article 20 and in accord- 
ance with the instructions of the Council 
and the Executive Committee, make the 
necessary arrangements for liaison with 
other International Organisations; 

(5) He shall exercise all such other 
functions necessary for the efficient ad- 
ministration of the, Organisation as may 
be entrusted to him by the Council or by 
the Executive Committee. 

EN FOI DE QUOI les Plénipoten- 
tiaires soussignés, dûment autorisés à  
cet effet, ont signé la présente Conven- 
tion et y ont apposé leurs sceaux. 

Fait  à Paris  le seize avril mil neuf 
cent quarante-huit, en français et en an- 
glais, les deux textes faisant également foi, 
en un seul exemplaire qui restera dépose 
aux Archives du Guvernement de la Ré- 
publique Française, qui en communi- 
quera copie certifiée conforme à tous les 
autres signataires. 

Pour l'AUTRICHE: 
For AUSTRIA: 

Pour la BELGIQUE: 
For BELGIUM: 

Pour le DANEMARK : 
For DENMARK: 

Pour la FRANCE : 
For FRANCE: 

IN FAITH WHEREOF the under- 
signed Plenipotentiaries, being duly 
authorised to that effect, have signed 
the present Convention and have affixed 
thereto their seals. 

Done in Paris  this sixteenth day of 
April Nineteen Hundred and Forty 
Eight, in the English a n d  French 
languages, both texts being equally 
authentic, in a  single copy which shall 
remain deposited in the Archives of the 
Government of the French Republic, by ' 
which certified copies will be commu- 
nicated to all the other signatories. 

KARL GRtlBER 

VAN DEB STBATEN-WAILLET 

GUSTAV RASMUSSEN 

GEORGES BIDAULT 


